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1. Wprowadzenie 

Dziękujemy za wybór naszego produktu. Wierzymy, że jego użytkowanie będzie 

przyjemnością i dostarczy Państwu wiele radości z zabawy. Urządzenie poprawia 

koordynację ruchową oraz rozwija zdolności utrzymywania równowagi. Proszę 

uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi przed rozpoczęciem korzystania 

z urządzenia i zachować ją do późniejszego wykorzystania. Urządzenie przeznaczone 

jest wyłącznie do użytku prywatnego w celach rekreacyjnych. 

 

2. Elementy urządzenia (rys. C) 

A Aktualna prędkość 

B Wskaźniki stanu baterii 

C Włącznik zasilania urządzenia 

D Manetka – przyśpieszanie 

E Manetka – hamowanie 

F Licznik kilometrów 

G Złącze ładowania 

H Tryb prędkości 

Zawartość opakowania: instrukcja obsługi, zasilacz. 

 

3. Specyfikacja techniczna 

Prędkość maksymalna  do 20 km/h 

Temperatura pracy -10°C ÷ +40°C 

Akumulator 

Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) (City Rider 6 EASY) 

Li-ion 36 V, 6.6 Ah (LG) (City Rider 5) 

Li-ion 36 V, 8.8 Ah (LG) (City Rider 5 CARBON) 

Maksymalne obciążenie 
110 kg (City Rider 6 EASY), 95 kg (CITY Rider 5), 90 kg 

(CITY Rider 5 CARBON) 

Waga netto 
10,5 kg (City Rider 6 EASY), 7,3 kg (CITY Rider 5), 6,5 

kg (CITY Rider 5 CARBON) 

Moc nominalna 0.25 kW 
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4. Zasady bezpiecznego użytkowania 

Przestrzeganie instrukcji zapewnia bezpieczne użytkowanie. 

UWAGA! Użytkownik podczas jazdy musi posiadać kask, nakolanniki, ochraniacze 

na nadgarstki oraz łokcie.  

UWAGA! Produkt nie odpowiada ogólnym przepisom ruchu drogowego i nie może 

być stosowany na drogach i chodnikach. Podczas korzystania z produktu, zawsze 

należy zwracać uwagę na inne osoby. Należy jeździć zawsze z dala od innych osób 

postronnych. 

Rekomendowany wiek użytkownika powyżej 14 lat. Niniejszy produkt przeznaczony 

jest dla jednego użytkownika, o maksymalnej masie nieprzekraczającej 90 kg. 

Produkt należy używać tylko na równej powierzchni. Należy unikać stromych lub 

oblodzonych powierzchni, wybojów oraz schodów. Na gładkich powierzchniach 

istnieje ryzyko poślizgu i upadku. Nigdy nie należy używać produktu przy złej 

widoczności. Nigdy nie pozostawiaj produktu bez nadzoru, także podczas ładowania. 

Przed każdym użyciem należy skontrolować czy produkt nie jest uszkodzony, nie 

posiada śladów zużycia a wszystkie śruby są dokręcone. 

UWAGA! Produkt nie jest przeznaczony do skakania! 

Nie wolno modyfikować produktu, w przeciwnym wypadku może on zagrażać 

Państwa bezpieczeństwu. Produkt nie zawiera części serwisowanych przez 

użytkownika. Nie naprawiaj produktu samodzielnie. Zawsze zlecaj naprawę 

specjaliście.  

Należy chronić produkt przed dostaniem się wody i innych płynów do środka 

urządzenia. Urządzenie oraz zasilacz nie są wodoszczelne. Proszę nie używać ich 

w bezpośredniej bliskości wody lub innych nadmiernie wilgotnych obszarach. 

UWAGA! Przy dłuższym używaniu, silnik w kole może się nagrzewać. Nie wolno ich 

dotykać do momentu ochłodzenia – ryzyko oparzenia! 

Emisja hałasu: Równoważny poziom emitowanego ciśnienia akustycznego 

skorygowany charakterystyką A nie przekracza 70 dB (A). 

Drgania: Zmierzona wartość drgań działających na całe ciało nie przekracza 0,5 m/s2. 
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5. Użytkowanie 

Składanie i rozkładanie pojazdu pokazano na ilustracjach A i B. Przed użytkowaniem 

upewnij się, że mechanizm blokujący został w pełni zabezpieczony. 

Ilustracja C pokazuje składanie rączek kierownicy (opcja niedostępna we wszystkich 

modelach urządzenia). 

Krok 1. Uruchom pojazd, naciskając przycisk zasilania (C). Po chwili pojazd będzie 

gotowy do użytkowania.  

Krok 2. Ustaw prawidłowo stopy na platformie. Steruj pojazdem utrzymując środek 

ciężkości tak, aby zachować równowagę. Należy pamiętać, aby nie wykonywać 

gwałtownych ruchów ciałem. 

Krok 3. Przekręć manetkę obrotową w kierunku (D), aby przyśpieszyć (CITY RIDER 6). 

Naciśnij manetkę cynglową (D) w dół, aby przyspieszyć (CITY RIDER 5). 

Krok 4. Przekręć manetkę obrotową w kierunku (E), aby przyśpieszyć (CITY RIDER 6). 

Naciśnij manetkę cynglową (E) w dół, aby przyspieszyć (CITY RIDER 5). 

Krok 5. Schodzenie z pojazdu: Przed zejściem należy całkowicie zatrzymać pojazd. 

 

DODATKOWE WSKZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZNEJ JAZDY 

Na początek, poćwicz jazdę w otwartej przestrzeni, aż nauczysz się dobrze wchodzić 

na pojazd, jechać do przodu, skręcać, zatrzymywać i schodzić z pojazdu. Zakładaj 

wygodne, sportowe ubrania, które zapewnią swobodę ruchu w sytuacjach 

awaryjnych. 

Gdy jedziesz zbyt szybko lub zmieniasz położenie środka ciężkości pamiętaj 

o utrzymaniu równowagi, aby nie spaść z urządzenia. Prędkość jazdy należy 

dostosować tak, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie oraz innym osobą w pobliżu. 

Wyższa prędkość wymaga dłuższej drogi hamowania. Jeśli jedziesz w grupie 

użytkowników, pamiętajcie o zachowaniu odpowiednich odległości między sobą, aby 

uniknąć kolizji. 

Pamiętaj, że stojąc na urządzeniu jest się wyższy o ok. 12 cm. Przejeżdżając przez 

drzwi lub pod przeszkodami należy schylić głowę, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 
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ŁADOWANIE AKUMULATORA 

Wraz ze spadkiem poziomu naładowania baterii spada także maksymalna prędkość, 

z jaką może poruszać się urządzenie. W przypadku, gdy akumulator osiągnie 

minimalny poziom naładowania, dalsza jazda będzie mieć niekorzystny wpływ na 

żywotność akumulatora. Zalecamy zaprzestanie korzystania z napędu elektrycznego 

i podłączenie go do ładowania: 

Upewnij się, że pojazd jest wyłączony. 

Podłącz zasilacz do złącza ładowania (G) w pojeździe. 

Podłącz zasilacz do gniazda elektrycznego 

Czas ładowania akumulatora wynosi ok. 2 godzin. 

Po zakończeniu ładowania odłącz zasilacz. 

Nie należy pozostawiać urządzenia podłączonego do zasilacza przez czas dłuższy niż 

to potrzebne do naładowania baterii. Pamiętaj, aby używać wyłącznie zasilacza 

dołączonego do zestawu. Przed oraz w trakcie ładowania temperatura urządzenia 

powinna zawierać się w przedziale 10°C ÷ 30°C. Zapewni to najlepszą skuteczność 

procesu ładowania i żywotność akumulatora. 

 

6. Czyszczenie, przechowywanie i transport 
Właściwe i regularne czyszczenie zapewnia bezpieczeństwo użytkowania oraz 

przedłuża żywotność urządzenia. Ze wszystkich elementów urządzenia zabrudzenia 

usuwamy suchą szmatką. Uwaga! Nie stosować do czyszczenia żadnych silnych 

środków chemicznych, alkalicznych, ściernych lub dezynfekujących, gdyż mogą 

szkodliwie wpływać na powierzchnię urządzenia.  

Uwaga! Nie zanurzać urządzenia ani zasilacza w wodzie lub innych płynach. 

Zawsze przechowuj urządzenie w suchym wentylowanym miejscu, niedostępnym dla 

dzieci. Chronić urządzenie przed wibracjami i wstrząsami podczas transportu. 

Należy regularnie kontrolować i naładować akumulator w razie potrzeby. Jeśli chcesz 

przechowywać urządzenie długotrwale zaleca się naładowanie baterii do około 30% - 

50%.  
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7. Objaśnienia 

 

Przeczytaj instrukcję obsługi 

 

Produkt zgodny z wymaganiami dyrektyw Unii Europejskiej 

 

Utylizacja urządzeń elektrycznych i elektronicznych 

To oznaczenie wskazuję, iż pod koniec życia produktu to urządzenie 

nie powinno być utylizowane wraz z innymi opadami. By zapobiec 

możliwemu negatywnemu wpływowi na środowisko naturalne oraz 

zdrowie człowieka wskazana jest segregacja odpadów oraz 

odpowiedzialny recycling promujący ponowne wykorzystywanie 

zasobów materialnych. By zutylizować Państwa urządzenie prosimy 

korzystać z funkcjonujących systemów zbierania odpadów lub 

skontaktować się ze sklepem, gdzie zakupiono towar. 

Uwaga! Konstrukcja produktu i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez 

wcześniejszego powiadomienia. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności 

tytułem odszkodowania za jakiekolwiek nieścisłości wynikające z błędów 

występujących w niniejszej instrukcji użytkownika. 

 

8. Gwarancja i serwis 

SKRÓCONY OPIS WARUNKÓW GWARANCJI 

1. GOCLEVER SP. z o. o. z siedzibą w Wysogotowie k. Poznania (62-081 

Przeźmierowo) przy ul. Skórzewskiej 35 zwany dalej Gwarantem zapewnia, że 

urządzenie marki GOCLEVER, jest wolne od wad konstrukcyjnych i materiałowych, 

które mogłyby naruszyć jego funkcjonalność, o ile przestrzegana była instrukcja 

obsługi dostarczona przy zawarciu umowy. 

2. Gwarancja obowiązuje wyłącznie na terytorium Polski a okres gwarancji na 

urządzenia GOCLEVER wynosi 24 miesiące, licząc od daty sprzedaży sprzętu, jednak 

nie dłużej niż 27 miesięcy od daty produkcji umieszczonej na produkcie. 
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3. Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w możliwie 

najkrótszym terminie nieprzekraczającym 21 dni roboczych od przyjęcia urządzenia 

fizycznie do serwisu. W przypadku konieczności sprowadzenia części zamiennych 

z zagranicy, termin powyższy może ulec przedłużeniu o kolejne 30 dni. 

4. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z winy klienta, 

ponadto gwarant nie odpowiada za szkody i straty powstałe w wyniku niemożności 

korzystania z urządzenia będącego w naprawie. 

5. Postanowieniami niniejszej gwarancji dalej idące roszczenia 

odszkodowawcze są wyłączone chyba, że wynikają one z bezwzględnie 

obowiązujących przepisów prawa. 

Niniejszy tekst jest jedynie skróconym opisem warunków gwarancji. Pełne warunki 

gwarancji znajdują się na stronie www.goclever.com 

 

SERWIS 

Serwis gwarancyjny i pogwarancyjny: rma.goclever.com 

Infolinia techniczna, telefon: 61 848 87 67  

(od pon. do pt. w godz. 9:00 - 16:30) 

Wszelkie pytania prosimy wysyłać pocztą elektroniczną na adres: 

serwis@goclever.com 

 

Producent: 

GOCLEVER Sp. z o.o. 

ul. Skórzewska 35, Wysogotowo 

62-081 Przeźmierowo, Poland 
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Deklaracja zgodności WE 
nr 113/16 

 

Nazwa producenta:   GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

Deklarujemy, że wyrób: 

Marka:     GOCLEVER 
Nazwa produktu: CITY RIDER 5, -CARBON, CITY RIDER 6 EASY 
Model:  CRL5BEU, CRL5CEU, CRL6EBEU 
Funkcja:    Urządzenie do transportu jednej osoby 
 

spełnia wymagania zasadnicze stosownych dyrektyw Parlamentu Europejskiego 
i Rady: 2006/42/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. 

Wyroby te zostały skonstruowane i wyprodukowane zgodnie z następującymi 
normami: 

EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, 
EN 55014-2:1997 +A1:2001 +A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

Osoba upoważniona do sporządzenia deklaracji w imieniu producenta: ROMAN 
PANEK (GOCLEVER SP. Z O. O., ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO, 62-081 
PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Miejsce i data: Przeźmierowo, 12.12.2016 

President of Board 

Roman Panek 
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1. Introduction  

Thank you for choosing our product. We hope that riding it will be a pleasant 

experience that will bring you a lot of enjoyment. Using the device aids the 

development of motor coordination and balance skills. Please read this user’s 

manual before using the device and keep it for future reference. The device 

is intended solely for private recreational purposes. 

 

2. Construction (fig. C) 
A Current speed 

B Battery power indicator 

C Device power switch 

D Acceleration lever 

E Braking lever 

F Distance meter 

G Charging connector 

H Speed mode 

Contents: user’s manual, power supply 

 

3. Technical specification  

Maximum speed: Up to 20 km/h 

Operating temperature: -10°C ÷ +40°C 

Battery type and 

capacity: 

Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) (City Rider 6 EASY) 

Li-ion 36 V, 6.6 Ah (LG) (City Rider 5) 

Li-ion 36 V, 8.8 Ah (LG) (City Rider 5 CARBON) 

Maximum user weight: 
110 kg (City Rider 6 EASY), 95 kg (CITY Rider 5), 90 kg 

(CITY Rider 5 CARBON) 

Product weight: 
10.5 kg (City Rider 6 EASY), 7.3 kg (CITY Rider 5), 6.5 

kg (CITY Rider 5 CARBON) 

Rated power: 0.25 kW 
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4. Principles of safety 

Safe use is ensured by following the manual. 

NOTE! Always wear a helmet, knee and elbow pads and wrist guards when riding.  

NOTE! The product is not designed for road traffic and must not be used on roads 

and pavements. While riding, pay attention to others’ safety. Keep safe distance from 

other persons. 

Recommended user’s age: above 14 years old. This product is designed for one-

person use. The maximum user weight is 90 kg. 

Ride on flat surfaces only. Stay away from steep or icy surfaces, bumps and stairs. 

Riding on smooth surfaces might result in a skid and falling over. Never ride in limited 

visibility conditions. Never leave the product unattended, also when charging. Before 

every ride, make sure that the product is not damaged, is not showing signs of wear, 

and all screws are tightened correctly and precisely. 

NOTE! Jumping with the product is strictly prohibited! 

Do not modify the product. Otherwise, your safety may be compromised. The 

product does not contain parts serviced by the user. Never repair the product on 

your own. Always ask a specialist to perform repairs.  

Keep the product and all its parts dry. The device and power supply are not 

waterproof. Do not use them in close proximity of water or other overly damp 

places. 

NOTE! If used for a longer period of time, the wheel engine may heat up. Do not 

touch it before it cools down – burn hazard! 

Noise emission: The equivalent A-weighted sound pressure level does not exceed 70 

dB(A). 

Vibration: The measured whole-body vibration value does not exceed 0.5 m/s2. 
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5. Use 

 

Folding and unfolding of the vehicle is shown in Figs. A and B. Before using it, make 

sure that the blocking mechanism is secure. 

The manner of folding the handlebars is shown in Fig. C (option available for certain 

models only). 

Step 1 Push the power switch (C) to start the vehicle. Soon after the vehicle will be 

ready to use.  

Step 2 Place your legs properly on the platform. Steer the vehicle while maintaining 

your body’s centre of gravity to keep balance. Remember not to make any sudden 

movements. 

Step 3 Turn the twist-shift lever in the (D) direction to gain speed (CITY RIDER 6). 

Press the trigger lever (D) down to gain speed (CITY RIDER 5). 

Step 4 Turn the twist-shift lever in the (E) direction to brake (CITY RIDER 6). Press the 

trigger lever (E) down to brake (CITY RIDER 5). 

Step 5 Dismounting from the vehicle: Dismount from the vehicle only after it comes 

to a full stop. 

 

ADDITIONAL INSTRUCTIONS CONCERNING SAFE USE 

At first, try riding in open spaces until you learn how to mount the vehicle, move 

forward, turn, brake and dismount from the vehicle. Wear comfortable sport clothes 

that will not restrain your moves. 

When riding fast or moving your body’s centre of gravity remember to keep balance 

so that you do not fall over. The riding speed should be adjusted to ensure your and 

others’ safety. The higher the speed, the longer the braking distance. If you are riding 

in a group, remember to maintain distance to avoid collision. 

Bear in mind that you are 12 cm taller when standing on the device. When going 

through doors or under obstacles, lower your head to avoid danger. 
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CHARGING THE BATTERY 

The lower the battery level, the lower the maximum device speed. If the battery level 

is at the lowest, further use of the device may have an adverse impact on the battery 

life. We suggest that you stop using the electric propulsion and plug in the device for 

charging: 

Make sure the vehicle is turned off. 

Plug in the power supply to the vehicle charging connector (G). 

Plug the power supply into a socket. 

Charging time is ca. 2 hours. 

After charging, unplug the power supply. 

Do not leave the device connected to the power supply for longer than needed for 

charging. Remember to use only the power supply from this set. Before and during 

the charging the device temperature should be between 10 °C and 30 °C. This 

ensures most charging efficiency and battery life. 
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6. Cleaning, storage and transport  

Adequate and regular cleaning guarantees safe use and extends the usable 

life of the device. All the elements of the device are cleaned using a dry cloth. 

Note! Do not use any strong chemicals, caustic, abrasive or disinfecting 

chemicals for cleaning, because they may have negative effects on the device 

surface. 

Note! Do not immerse the device or the battery charger in water or liquids.  

Always store the device in a dry, ventilated place, inaccessible to children. 

Protect the device against vibrations and shock during transport. 

If you are storing your device long-term it is recommended to charge the 

battery to about 30% - 50%. Regularly check and recharge the battery if 

needed. 

 

 

7. Explanations  

 

Read the Operating Manual.  

 

Product complies with the requirements of the European 

Community directives.  

 

Disposal of electric and electronic devices.  

This sign means that upon the end of its usable life, the device 

should not be disposed of together with other waste. To prevent the 

possible negative impact on the natural environment and the health 

of people, waste should be properly segregated and responsibly 

recycled, promoting further use of the material resources. Please 

dispose of the device using the functioning waste collection systems 

or contact the shop the device was purchased from.  

Note! The design of the product and its technical parameters can be changed 

without further notice. The manufacturer does not take any responsibility by way of 

damages for any inconsistencies resulting from errors in this User Operating Manual. 



 EN   

16 

EU Declaration of Conformity (translation) 
no 113/16 

 

Manufacturer:    GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

We hereby declare that this product: 

Brand:     GOCLEVER 
Product name:   CITY RIDER 5, -CARBON, CITY RIDER 6 EASY 
Model:  CRL5BEU, CRL5CEU, CRL6EBEU 
Function:    Device for transport of one person 
 

complies with the requirements of the harmonised EU Directives: 2006/42/EC, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. 

This device has been designed and manufactured in compliance with the following 
standards:  

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

Duly authorised person: ROMAN PANEK (GOCLEVER SP. Z O. O., ul. SKÓRZEWSKA 35, 
WYSOGOTOWO, 62-081 PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Place and date: Przeźmierowo, 12.12.2016 

President of Board 

Roman Panek 
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1. Einleitung 

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Wir hoffen, 

dass Ihnen das Fahren damit viel Freude bereiten wird. Das Produkt fördert 

die Motorik und den Gleichgewichtssinn. Bitte lesen Sie vor der Verwendung 

des Produkts die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese auf. Das 

Produkt dient ausschließlich privaten Zwecken der Freizeitgestaltung. 

 

2. Aufbau (Abb. C) 
A Aktuelles Tempo 

B Akkustandsanzeige 

C Ein/Aus-Schalter 

D Beschleunigungshebel 

E Bremshebel 

F Entfernungsmesser 

G Ladeanschluss 

H Tempomodus 

Inhalt: Bedienungsanleitung, Netzteil 

 

3. Technische Daten 

Max. Geschwindigkeit  20 km/h 

Betriebstemperatur -10°C ÷ +40°C 

Akku 

Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) (City Rider 6 EASY) 

Li-ion 36 V, 6.6 Ah (LG) (City Rider 5) 

Li-ion 36 V, 8.8 Ah (LG) (City Rider 5 CARBON) 

Maximale Belastung 
110 kg (City Rider 6 EASY), 95 kg (CITY Rider 5), 90 

kg (CITY Rider 5 CARBON) 

Nettogewicht 
10,5 kg (City Rider 6 EASY), 7,3 kg (CITY Rider 5), 

6,5 kg (CITY Rider 5 CARBON) 

Nennleistung 0.25 kW 
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4. Sicherheitshinweise 

Für eine sichere Verwendung folgen Sie dieser Bedienungsanleitung. 

HINWEIS! Tragen Sie beim Fahren immer einen Helm, Knie-, Ellbogen- sowie 

Handgelenkschützer.  

HINWEIS! Das Produkt wurde nicht für den Straßenverkehr entwickelt und darf nicht 

auf Straßen und Gehsteigen verwendet werden. Achten Sie beim Fahren auf die 

Sicherheit anderer Personen. Halten Sie ausreichend Abstand von anderen Personen. 

Nutzung ab einem Alter von 14 Jahren empfohlen. Dieses Produkt ist für die 

Verwendung durch eine Person konzipiert. Das maximale Gewicht der Person darf 90 

kg betragen. 

Fahren Sie nur auf flachen Untergründen. Fahren Sie nicht auf steilen oder vereisten 

Untergründen, Unebenheiten oder Treppen. Beim Fahren auf glatten Untergründen 

könnten Sie ins Schleudern geraten und umkippen. Fahren Sie niemals bei 

eingeschränkten Sichtverhältnissen. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, 

auch nicht beim Aufladen. Vergewissern Sie sich vor jeder Fahrt davon, dass das 

Produkt nicht beschädigt ist, keine Verschleißerscheinungen zeigt und alle Schrauben 

fest sitzen. 

HINWEIS! Springen mit dem Produkt ist ausdrücklich untersagt! 

Sie dürfen das Produkt nicht modifizieren. Andernfalls könnte Ihre Sicherheit 

gefährdet sein. Das Produkt enthält keine Teile, die durch den Anwender gewartet 

werden. Reparieren Sie das Produkt niemals selbst. Bringen Sie es zur Reparatur 

immer zu einem Spezialisten.  

Halten Sie das Produkt und alle seine Teile immer trocken. Das Produkt und das 

Netzteil sind nicht wasserdicht. Verwenden Sie sie nicht nah am Wasser oder an 

anderen übermäßig feuchten Orten. 

HINWEIS! Bei längerem Gebrauch kann sich der Radmotor aufheizen. Berühren Sie 

ihn keinesfalls, bevor er abgekühlt ist – Verbrennungsgefahr! 

Lärmemission: Der äquivalente Dauerschallpegel überschreitet nicht 70 dB(A). 

Vibration: Die gemessene Ganzkörpervibration überschreitet nicht 0,5 m/s2. 
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5. Verwendung 

 

Die Abbildungen A und B zeigen, wie das Produkt zusammengeklappt und 

ausgeklappt wird. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der 

Einrastmechanismus sicher funktioniert. 

Abb. C zeigt das Zusammenklappen des Lenkers (nicht bei allen Modellen möglich). 

Schritt 1 Drücken Sie den Ein/Aus-Schalter (C), um das Fahrzeug zu starten. Kurze Zeit 

später ist das Fahrzeug einsatzbereit.  

Schritt 2 Stellen Sie Ihre Füße korrekt auf die Plattform. Starten Sie das Fahrzeug und 

halten Sie dabei das Gleichgewicht. Machen Sie keine plötzlichen Bewegungen. 

Schritt 3 Drehen Sie den Schalthebel in Richtung (D), um Tempo aufzunehmen (CITY 

RIDER 6). Drücken Sie den Steuerhebel (D) nach unten, um Tempo aufzunehmen 

(CITY RIDER 5). 

Schritt 4 Drehen Sie den Schalthebel in Richtung (E), um zu bremsen (CITY RIDER 6). 

Drücken Sie den Steuerhebel (E) nach unten, um zu bremsen (CITY RIDER 5). 

Schritt 5 Vom Fahrzeug absteigen: Steigen Sie erst vom Fahrzeug ab, wenn es 

vollständig stillsteht. 

 

WEITERE HINWEISE ZUR SICHEREN VERWENDUNG 

Probieren Sie das Fahren zunächst auf offenen Flächen, bis Sie sich beim Aufsteigen, 

Fahren, Bremsen, Lenken und Absteigen wirklich sicher fühlen. Tragen Sie bequeme 

Sportbekleidung, die Ihre Bewegungen nicht einschränkt. 

Denken Sie beim schnellen Fahren und beim Bewegen auf dem Fahrzeug daran, das 

Gleichgewicht zu halten, damit Sie nicht umkippen. Das Fahrtempo sollte nur so hoch 

sein, dass Sie Ihre und die Sicherheit anderer Personen garantieren können. Je 

schneller Sie fahren, desto länger ist der Bremsweg. Wenn Sie in einer Gruppe 

fahren, halten Sie ausreichend Abstand, um Kollisionen zu vermeiden. 

Beachten Sie, dass Sie auf dem Fahrzeug 12 cm höher sind. Ziehen Sie beim Fahren 

durch Türen oder andere Hindernisse den Kopf ein. 
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AKKU LADEN 

Je niedriger der Akkustand ist, desto geringer ist die mögliche 

Höchstgeschwindigkeit. Wenn der Akkustand sehr niedrig ist, kann die weitere 

Verwendung des Produkts die Akkulebensdauer beeinträchtigen. Sie sollten die 

Verwendung einstellen und den Akku aufladen: 

Vergewissern Sie sich, dass das Fahrzeug ausgeschaltet ist. 

Schließen Sie das Netzteil am Ladeanschluss des Fahrzeugs (G) an. 

Verbinden Sie das Netzteil mit einer Steckdose. 

Die Ladezeit beträgt rund 2 Stunden. 

Trennen Sie das Netzteil nach dem Ladevorgang vom Fahrzeug und der 

Steckdose. 

Lassen Sie das Netzteil nicht länger als nötig am Fahrzeug angeschlossen. Verwenden 

Sie ausschließlich das beiliegende Netzteil. Vor und nach dem Ladevorgang sollte die 

Fahrzeugtemperatur zwischen 10 °C und 30 °C liegen. Dies stellt die beste 

Ladeeffizienz und Akkulebensdauer sicher. 

 

 

6. Reinigung, Lagerung und Transport 

Eine ordnungsgemäße und regelmäßige Reinigung sichert die Betriebssicherheit und 

verlängert die Betriebsdauer des Geräts. Der Schmutz ist aus allen Teilen des Geräts 

mit einem trockenen Tuch zu entfernen. Vorsicht! Keine aggressiven chemischen, 

alkalischen, scheuernden oder desinfektierenden Reinigungsmittel verwenden, denn 

sie können das Gerätsgehäuse beeinträchtigen. 

Bewahren Sie das Gerät stets in einem trockenen, belüfteten Raum, außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf. Schützen Sie es gegen Vibrationen und Erschütterungen 

beim Transport.  
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7. Erläuterungen 

 

Bedienungsanleitung lesen 

 

Das Produkt entspricht den Anforderungen der europäischen 

Richtlinien 

 

Entsorgung der elektrischen und elektronischen Geräte 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät am Ende seines 

Lebenslaufes nicht mit anderen Abfällen entsorgt werden soll. Um 

einen negativen Einfluss auf die Umwelt und Menschengesundheit 

zu verhindern ist die Mülltrennung und das verantwortungsvolle 

Recycling, das eine erneute Nutzung der materiellen Bestände 

begünstigt, zu empfehlen. Für die Entsorgung Ihres Geräts benutzen 

Sie bitte die vorhandenen Müllsammelsysteme oder wenden Sie sich 

an das Geschäft, wo Sie das Gerät gekauft haben. 

Vorsicht!. Der Aufbau und die technischen Parameter des Produkts können ohne 

vorherige Ankündigung geändert werden. Der Hersteller haftet nicht auf 

Schadensersatz für irgendwelche, sich aus Fehlern in dieser Bedienungsanleitung 

ergebenden, Unrichtigkeiten. 

 

Hersteller: 

GOCLEVER Sp. z o.o. 

ul. Skórzewska 35, Wysogotowo 

62-081 Przeźmierowo, Polen 
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Konformitätserklärung der Europäischen Union 
(Übersetzung) 

113/16 

 

Name des Herstellers:   GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

Wir erklären, dass das Produkt: 

Marke:     GOCLEVER 
Produkt Name: CITY RIDER 5, -CARBON, CITY RIDER 6 EASY 
 
Modell:  CRL5BEU, CRL5CEU, CRL6EBEU 
Funktion:  Vorrichtung zum Befördern einer Person 
 

erfüllt die wesentlichen Anforderungen der geltenden Richtlinien des Europäischen 
Parlaments und des Rates: 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU. 

Diese Produkte wurden entwickelt und in Übereinstimmung mit den folgenden 
Normen hergestellt: 

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

Die Person, die befugt ist, die Erklärung im Namen des Herstellers zu erstellen: 
ROMAN PANEK (GOCLEVER SP. Z O. O., ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO, 62-081 
PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Ort und Datum: Przeźmierowo, 12.12.2016 

President of Board 

Roman Panek 
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1. Introduzione 

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Speriamo che il suo utilizzo sarà una 

piacevole esperienza che vi farà divertire molto. Utilizzando questo dispositivo 

svilupperete la coordinazione motoria e le abilità di equilibrismo. Vi preghiamo di 

leggere questo manuale dell'utente prima di utilizzare il dispositivo e di conservarlo 

per riferimenti futuri. Questo dispositivo è inteso soltanto per usi privati ricreativi. 

 

2. Struttura (fig. C) 
A Velocità attuale 

B Indicatore batteria 

C Interruttore di alimentazione dispositivo 

D Leva di accelerazione 

E Leva del freno 

F Misuratore distanza 

G Connettore di carica 

H Modalità velocità 

Contenuto: manuale dell'utente, alimentazione di tensione 

 

3. Specifiche tecniche 

Velocità massima  do 20 km/h 

Temperatura di 

esercizio 
-10°C ÷ +40°C 

Batteria 

Li-ion 36 V, 4.4 Ah (LG) (City Rider 6 EASY) 

Li-ion 36 V, 6.6 Ah (LG) (City Rider 5) 

Li-ion 36 V, 8.8 Ah (LG) (City Rider 5 CARBON) 

Carico massimo 
110 kg (City Rider 6 EASY), 95 kg (CITY Rider 5), 90 

kg (CITY Rider 5 CARBON) 

Peso netto 
10,5 kg (City Rider 6 EASY), 7,3 kg (CITY Rider 5), 

6,5 kg (CITY Rider 5 CARBON) 

Potenza nominale 0.25 kW 
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4. Principi di sicurezza 

L'utilizzo sicuro viene garantito seguendo il manuale. 

NOTA! Indossare sempre un casco, ginocchiere e protezioni per gomiti e polsi 

mentre si utilizza il prodotto.  

NOTA! Il prodotto non è inteso per il traffico pubblico e non deve essere usato su 

strade e marciapiedi. Durante l'utilizzo bisogna prestare attenzione alla sicurezza 

degli altri. Mantenere la distanza dalle altre persone. 

Età di utilizzo raccomandata: oltre 14 anni. Questo prodotto è progettato per essere 

usato da una sola persona. Il massimo peso dell'utente è 90 kg. 

Usare il prodotto solo su una superficie piana. Stare lontano da superfici rigide o 

ghiacciate, urti e scale. L'utilizzo su superfici lisce può avere come conseguenza uno 

slittamento e una caduta. Non usare mai il prodotto in condizioni di scarsa visibilità. 

Non lasciare mai il prodotto incustodito, anche durante la carica. Prima di ogni 

utilizzo, assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato, che non mostri segni di usura 

e che tutte le viti siano serrate in modo corretto e preciso. 

NOTA! È severamente vietato saltare col prodotto! 

Non modificare il prodotto. Altrimenti verrà compromessa la sicurezza. Il prodotto 

non contiene elementi la cui manutenzione può essere effettuata dall'utente. Non 

riparare mai il prodotto da soli. Chiedere sempre a uno specialista di effettuare le 

riparazioni.  

Tenere il prodotto e tutti i suoi componenti sempre asciutti. Il dispositivo e 

l'alimentazione di tensione non sono impermeabili. Non utilizzarli nelle immediate 

vicinanze di acqua o in aree con vapore. 

NOTA! Se viene usato per un periodo di tempo prolungato, il motore delle ruote può 

surriscaldarsi. Non toccarlo prima che esso si raffreddi - pericolo di ustione! 

Emissioni acustiche: il livello equivalente di emissioni acustiche ponderate A non 

supera i 70 dB (A). 

Vibrazione: Il valore misurato delle vibrazioni per l'intero corpo non supera 0.5 m/s2. 
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5. Uso 

 

Il modo in cui aprire e chiudere il veicolo piegandolo viene mostrato nelle figure A e 

B. Prima di utilizzarlo bisogna assicurarsi il meccanismo di bloccaggio sia fissato. 

Il modo di spiegare le maniglie viene mostrata nella figura C (opzione disponibile solo 

per certi modelli). 

Fase 1 Premere l'interruttore di alimentazione (C) per avviare il veicolo. Subito dopo 

il veicolo sarà pronto all'uso.  

Fase 2 posizionare le gambe correttamente sulla piattaforma. Ruotare il volante del 

veicolo mantenendo il proprio baricentro per mantenere l'equilibrio. Ricordarsi di 

non effettuare movimenti bruschi. 

Fase 3 ruotare l'impugnatura della direzione (D) per aumentare la velocità (CITY 

RIDER 6). Premere la leva a scatto (D) in basso per aumentare la velocità (CITY RIDER 

5). 

Fase 4 ruotare l'impugnatura della direzione (D) per frenare(CITY RIDER 6). Premere 

la leva a scatto (E) in basso per frenare (CITY RIDER 5). 

Fase 5 Smontaggio dal veicolo: scendere dal veicolo solo dopo un arresto totale. 

 

ULTERIORI ISTRUZIONI SU UN CORRETTO UTILIZZO 

Per prima cosa, provare a utilizzare il prodotto in spazi aperti fino a quando non si 

impara a salire sul veicolo, ad andare avanti, a sterzare, a frenare e a scendere dal 

veicolo. Indossare degli abiti sportivi confortevoli che non limitino i movimenti. 

Quando si guida del veicolo velocemente o quando si sposta il proprio baricentro 

bisogna ricordarsi di mantenere sempre l'equilibrio in modo da non cadere. La 

velocità di guida dovrebbe essere impostata per assicurare la vostra sicurezza e 

quella degli altri. Maggiore è la velocità e maggiore sarà la distanza di frenatura 

necessaria. Se state correndo in gruppo, ricordatevi di mantenere la distanza per 

evitare collisioni. 

Tenete a mente che siete 12 cm più alti quando state sul dispositivo. Quando passate 

attraverso porte o sotto gli ostacoli, abbassate la testa per evitare pericolo. 
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CARICARE LA BATTERIA 

Minore sarà il livello della batteria e minore sarà la massima velocità del dispositivo. 

Se il livello della batteria è al minimo, l'uso del dispositivo può avere effetti avversi 

sulla durata della batteria. Noi suggeriamo di non usare più la propulsione elettrica e 

di inserire il dispositivo per essere caricato: 

Assicurarsi che il veicolo sia spento. 

Inserire l'alimentazione di tensione nel connettore di carica del veicolo (G). 

Inserire il connettore di alimentazione di tensione nella presa. 

Il tempo di carica è ca. 2 ore. 

Dopo il caricamento, scollegare l'alimentazione di tensione. 

Non lasciare il dispositivo collegato all'alimentazione di tensione per oltre il tempo 

necessario. Ricordarsi di usare solo il caricatore di tensione in dotazione. Prima e 

durante il caricamento la temperatura del dispositivo dovrebbe essere fra i 10°C e 

30°C. Ciò assicura la massima efficienza di caricamento nonché la durata della 

batteria. 

 

 

6. Pulizia, stoccaggio e trasporto  

Una pulizia adeguata e regolare garantisce un uso sicuro ed estende la durata utile 

del dispositivo. Tutti gli elementi del dispositivo sono puliti usando un panno 

asciutto. Nota! Non utilizzare forti agenti chimici, caustici, materiali abrasivi o 

disinfettanti per la pulizia, in quanto possono avere effetti negativi sulla superficie 

del dispositivo. 

Nota! Non immergere il dispositivo o il caricatore nell'acqua o in altri liquidi.  

Conservare sempre il dispositivo in un luogo asciutto, ventilato e inaccessibile ai 

bambini. Proteggere il dispositivo delle vibrazioni degli urti durante il trasporto. 

Se si conserva il dispositivo per un lungo periodo si raccomanda di caricare la batteria 

a circa il 30% - 50%. controllare regolarmente ricaricare la batteria se necessario. 
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7. Chiarimenti 

 

Leggere le istruzioni d'uso. 

 

Il prodotto è conforme alle Direttive Comunitarie 

 

Uso dei dispositivi elettrici ed elettronici 

Questo simbolo indica che alla fine della vita del prodotto, tale 

apparecchiatura non dovrebbe essere smaltita con gli altri rifiuti. Per 

prevenire la possibile influenza negativa sull’ambiente naturale e 

sulla salute degli esseri umani è consigliata la disposizione e il 

riciclaggio responsabile che promuove il riuso delle fonti materiali. 

Per lo smaltimento del Vostro apparecchio siete pregati di usare i 

sistemi di raccolta dei rifiuti o di contattare il negozio dove è stata 

acquistata la merce. 

Attenzione! La struttura del prodotto e i parametri tecnici possono subire modifiche 

senza previa comunicazione. Il produttore non ha alcuna responsabilità a titolo di 

risarcimento per le non conformità derivanti dagli errori presenti nelle presenti 

istruzioni d'uso. 

 

Produttore: 

GOCLEVER Sp. z o.o. 

ul. Skórzewska 35, Wysogotowo 

62-081 Przeźmierowo, Poland 
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Dichiarazione di conformità dell'Unione Europea 
(traduzione) 

113/16 

 

Nome del produttore:   GOCLEVER SP. Z O. O. 
    ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
    62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

Si dichiara che il prodotto: 
Marchio:    GOCLEVER 
Nome del prodotto:  CITY RIDER 5, -CARBON, CITY RIDER 6 EASY 
Modello:  CRL5BEU, CRL5CEU, CRL6EBEU 
Funzione:  Apparecchio per il trasporto di una persona 
 
conforme ai requisiti essenziali delle direttive europee: 2006/42/EC, 2006/95/EC, 
2004/108/EC, 2011/65/EU. 

Questi prodotti sono progettati e realizzati in conformità alle seguenti norme: 

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

La persona incaricata di redigere la dichiarazione a nome del fabbricante: ROMAN 
PANEK (GOCLEVER SP. z o. o., ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO, 62-081 
PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Luogo e data: Przeźmierowo, 12.12.2016 

President of Board 

Roman Panek 



 CZ   

29 

1. Úvod 

Děkujeme, že jste si vybrali náš výrobek. Doufáme, že jízda na něm bude skvělým 

zážitkem, který vám přinese mnoho radosti. Použití tohoto výrobku napomáhá vývoji 

motorické koordinace a rovnováhy. Před použitím tohoto výrobku si přečtěte návod k 

použití a uschovejte si ho pro další nahlédnutí. Toto zařízení je určeno pouze pro 

soukromé rekreační účely. 

 

2. Konstrukce (obr. C) 

A Aktuální rychlost 

B Kontrolka baterie 

C Přepínač napájení zařízení 

D Páka pro zrychlování 

E Páka brzdy 

F Ujeté metry 

G Konektor pro nabíjení 

H Režim rychlosti 

Obsah: návod k použití, zdroj napájení 

 

3. Technická specifikace 

Maximální rychlost  do 20 km/h 

Provozní teplota -10 °C ÷ +40 °C 

Baterie 

Li-ion 36 V, 4,4 Ah (LG) (City Rider 6 EASY) 

Li-ion 36 V, 6,6 Ah (LG) (City Rider 5) 

Li-ion 36 V, 8,8 Ah (LG) (City Rider 5 CARBON) 

Maximální zatížení 
110 kg (City Rider 6 EASY), 95 kg (CITY Rider 5), 90 kg (CITY 

Rider 5 CARBON) 

Hmotnost netto 
10,5 kg (City Rider 6 EASY), 7,3 kg (CITY Rider 5), 6,5 kg (CITY 

Rider 5 CARBON) 

Jmenovitý výkon 0,25 kW 
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4. Pravidla pro bezpečné používání  

Pokud je výrobek používán podle návodu, je zaručeno bezpečné použití. 

POZOR! Během jízdy vždy používejte přilbu, chrániče kolen, loktů a zápěstí.  

POZOR! Výrobek není určen pro použití v silničním provozu a nesmí se používat pro 

jízdu na silnicích a chodnících. Během jízdy dbejte na bezpečnost ostatních. Dodržujte 

bezpečnou vzdálenost od ostatních osob. 

Doporučený věk: 14 let a víc. Tento výrobek je navržen pro použití jednou osobou. 

Maximální hmotnost uživatele je 90 kg. 

Jezděte pouze na rovném povrchu. Nejezděte na prudkém nebo zmrzlém povrchu, 

nerovnostech nebo schodech. Jízdou na hladkém povrchu hrozí nebezpečí smyku a 

upadnutí. Nikdy nejezděte při nízké viditelnosti. Výrobek nikdy nenechávejte bez 

dozoru, ani během nabíjení. Před každou jízdou zkontrolujte, zda výrobek není 

poškozený, nevykazuje známky opotřebení a všechny šrouby jsou řádně a pevně 

utaženy. 

POZOR! Skákání s výrobkem je přísně zakázáno! 

Výrobek neupravujte. V opačném případě může být vaše bezpečnost ohrožena. 

Výrobek neobsahuje části, které by mohly být opraveny uživatelem. Výrobek nikdy 

sami neopravujte. Opravu ponechte odbornému pracovníkovi.  

Výrobek a všechny jeho části udržujte suché. Zařízení a zdroj napájení nejsou 

vodotěsné. Nepoužívejte jej v blízkosti vody nebo vlhkých míst. 

POZOR! Při dlouhodobém použití se může zahřívat motor koleček. Nedotýkejte se jej 

dřív, než zchladne – hrozí nebezpečí popálení! 

Hlučnost: Ekvivalentní akustický tlak nepřesahuje 70 dB(A). 

Otřesy: Hodnota otřesů celého těla nepřesahuje 0,5 m/s2. 
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5. Použití 

 

Složení a rozložení výrobku je uvedeno na obr. A a B. Před použitím zkontrolujte, zda 

je blokovací mechanismus zabezpečený. 

Způsob složení řídítek je zobrazen na obr. C (tato možnost je dostupná pouze u 

některých modelů). 

Krok 1 Stiskněte tlačítko napájení (C) a nastartuje vozidlo. Za chvíli bude vozidlo 

připraveno k použití.  

Krok 2 Nohy řádně umístěte na plošinu. Vozidlo řiďte a udržujte přitom tělesnou 

rovnováhu přenášením těžiště. Nedělejte žádné prudké pohyby. 

Krok 3 Otočte otočnou pákou ve směru pro zrychlení (D) a přidejte rychlost (CITY 

RIDER 6). Stlačte spouštěcí páku (D) směrem dolů a přidejte rychlost (CITY RIDER 5). 

Krok 4 Otočte otočnou pákou ve směru pro brždění (E) a brzděte (CITY RIDER 6). 

Stlačte spouštěcí páku (E) směrem dolů a brzděte (CITY RIDER 5). 

Krok 5 Sestupte s vozidla: Z vozidla sestupujte až když úplně zastaví. 

 

DODATEČNÉ POKYNY PRO BEZPEČNÉ POUŽITÍ 

Nejdřív zkuste jezdit na otevřeném prostranství, dokud se nenaučíte nastupovat na 

vozidlo, jezdit kupředu, otáčet, brzdit a sestupovat z něj. Mějte oblečené sportovní 

oblečení, které vám nebude překážet. 

Během rychlé jízdy nebo při přenášení těžiště nezapomeňte na udržení rovnováhy, 

abyste předešli pádu. Rychlost jízdy upravte tak, abyste nebyli ohroženi vy, ani další 

osoby. Čím je vyšší rychlost, tím je delší brzdní dráha. Pokud jezdíte ve skupině, 

nezapomeňte dodržovat bezpečnou vzdálenost. 

Nezapomeňte, že pokud stojíte na plošině, jste o 12 cm vyšší. Během jízdy dveřmi 

nebo pod překážkami se skloňte, abyste předešli nebezpečí. 

 

 

NABÍJENÍ BATERIE 

Čím je nižší úroveň dobití baterie, tím nižší je maximální rychlost zařízení. Když je 

baterie téměř vybitá, další použití zařízení může mít nepříznivý dopad na životnost 
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baterie. Doporučujeme přestat používat elektrický pohon a připojit zařízení k 

napájení: 

Zkontrolujte, zda je vozidlo vypnuté. 

Zdroj napájení připojte k napájecímu konektoru vozidla (G). 

Napájecí adaptér zapojte do zásuvky. 

Přibližná doba nabíjení je 2 hodiny. 

Po dobití odpojte zdroj napájení. 

Zařízení nenechávejte připojené k napájení déle, než je nutné. Používejte pouze 

dodaný zdroj napájení. Před a během nabíjení by měla být teplota zařízení mezi 10 °C 

a 30 °C. Toto zaručí nejefektivnější nabíjení a životnost baterie. 

 

6. Čištění, skladování a přeprava  

Správné a pravidelné čištění zajistí bezpečnost provozu a prodlužuje životnost 
zařízení. Nečistoty ze všech prvků zařízení odstraňujeme suchým hadříkem. 
Upozornění! K čistění nepoužíváme žádné silné chemické, alkalické, brusné nebo 
dezinfekční prostředky, protože mohou mít nepříznivý vliv na povrch zařízení. 
Upozornění! Neponořujte zařízení ani napájecí jednotku do vody nebo jiných kapalin. 
Zařízení uchovávejte vždy v suchém, větraném místě, v místě mimo dosah dětí. 
Chraňte zařízení před vibracemi a otřesy během přepravy. 
 

7. Vysvětlivky  

 

Přečtěte si návod k použití  

 

Produkt je shodný s požadavky směrnic Evropské unie 

 

Likvidace elektrických a elektronických zařízení  
Tato značka znamená, že na konci životnosti produktu toto zařízení 
nemá být likvidováno spolu s dalšími odpady. Aby se zabránilo 
možným negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví, 
doporučuje se třídění odpadů a zodpovědná recyklace zodpovědné 
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využívání druhotných surovin. K likvi-daci Vašeho zařízení, použijte 
prosím fungující systémy sběru odpadů nebo se obraťte na 
prodejnu, kde bylo zboží zakoupeno. 

Upozornění! Konstrukce produktu a technické parametry se mohou bez předchozího 

upozornění změnit. Výrobce neodpovídá za škody vzniklé z důvodů jakýchkoliv 

nepřesností v důsledku chyb vyskytujících se v předmětném návodu k použití.  

 
Výrobce: 
GOCLEVER Sp. z o.o.  
ul. Skórzewska čís. 35, Wysogotowo  
62-081 Przeźmierowo, Polsko  
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Prohlášení o shodě Evropské Unie (překlad) 
113/16 

 

Jméno výrobce:   GOCLEVER SP. Z O. O. 
   ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO 
   62-081 PRZEZMIEROWO, POLAND 
 

Prohlašujeme, že výrobek: 

Značka:    GOCLEVER 
Název produktu:  CITY RIDER 6, -EASY 
Model:   CRL5BEU, CRL5CEU, CRL6EBEU 
Funkce:    Zařízení pro dopravu osoby 
 

splňuje základní požadavky platných směrnic Evropského parlamentu a Rady: 
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU. 

Tyto výrobky jsou navrženy a vyráběny v souladu s následujícími normami: 

EN 60204-1:2006 +A1:2009 +AC:2010, EN 60335-1:2012 +A11:2014,  
EN 62233:2008, EN 55014-1:2006 +A1:2009 +A2:2011, EN 55014-2:1997 +A1:2001 
+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, BS 1363-1:1995 +A4:2012, EN 
62133:2013, IEC 61558-1:2005 +A1:2009, IEC 61558-2-16:2009, EN 55024:2010, EN 
55022:2010 

 

Osoba oprávněná vypracovat prohlášení jménem výrobce: ROMAN PANEK 
(GOCLEVER SP. z o. o ., ul. SKÓRZEWSKA 35, WYSOGOTOWO, 62-081 
PRZEZMIEROWO, POLSKA) 

 

Místo a datum: Przeźmierowo, 12.12.2016 

President of Board 

Roman Panek 

 

 

 


